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KHITE AL, 48 T RO 5 5 10 ST L S e
(T8 AL

MRPEAS R (Hill) 32 H i RUe =B AR A X6
W EAEW(£) 28 X, & AR/ AL
TEAR I “ 55 (hinger) o 76 XU H 7 5 ( double con-
text) T, 4 — T IABE R ECEEM— 2R LT MR
XUC R 3 75 22 fi ML trigger ) , BPAE 25 fif FH AUOG
FOSHLANTS 515, DL gt i 3% B 358 3 % XU A L
FITERS” . BOBERY AU 25 A3 B W6 7 5L 1 FIRL
L2, WO E P A BT FHRCR BE & )

MR BRI AR R, UG AT 43 18 35 W6 il
WSROI 388 BT 4l 43R ] 8 WO i
FERLK OO S A e ] i R T X2 T R
SERIE— 20025 Bl & A R A T SOME R
PEIC IS - VI I FPAEP G WIS S =
F A0 HE R A 5 SR, — 1) 2 SR i
St OB R — 2 XU, H A 0 X R L 2
CRNEES B BEAE W R A R
“URBRT T4 5 T8 = R Bl AR 2 A X
UK JE T s 2, X R I 77
TERCH TR , AN 5 B e 1) 1) 2 L, T 2 5 HAR Y
Py 235 s al R A R e A PR S AH G, — HLiE SR e
AR R ETE R

JEIE L T X OC = 2 2B R A B 0 1 4 % 2f
BB PR MR I 2 R T 4 280
SRR B, FRADRZS R AE = B K 5 4 x4
L%, VR R IO B e, LT 3 5t DR 22 s, L i
WUARAS , T 5 I B IO 2% b33 S0 13 25 20 18 XU B 7
TE , 3 AT LAGE  r e e i)

—EEARNKRBIFERTE

TEPEATEE BRI R ROCIA 30 &b, EH S
HHMEZE ST R A= R 2 A R
MR I BTN B S BEA S R L 5 40 Mok
T SOWIE 20 491, 388 X 7 i), TR O 8 ], AR
P = BRI GEAT o0 0, e Qe i )
o RPN BB PRV SR ] — U, S B B 1R 1 R
B, T AR B e 1) R AMEE PR L 38 29 UK, 5 BUOG
BERY AR, 3 A S Ab Hs oy T 2 5, R 2
WA PRI
(—) X R §2 5 1% 7%

FEFEE AR B BLECHE , Al DL KR Ik 3] 5
JESCARBLRY 1 FHASCR, D10 0 12 51 5 58 %, IRIIE
D] 152 1) It W 2k o

%] 1  Launcelot; ... do not run; scorn running

with thy heels... [14]20
2R e A #, e 3T E R TT vk

EFE . R I A with thy heels, i. e firmly/ emphat-
ically, "&& #9; Bikey, FEREZAAM, £
TRE, AR TR E TR, KER
BF A ARG Bk Ae sk sa ey Ak B AFinin ey, R
F A Fre B Ak, — BT,

SIE S I 22 30 R R L AR 2 Rk S T B %
EHEANEIE T, “running with thy heels” 2404,
— R AR I B2E | o) — R AR 9 4T 5 3k
H 2 E L . “with thy heels” H U EE— (B 7]
OB , — 1)/ 3R] 2H 22 SUAE T SCROOG , fdfiE T I
FRITE PR IR R B, I SR R R T
A R 3R] DL s 22 AN AL b

PR SCE b RO 0 4 % S B SCOBUER B SO
T UL IR e A s 1 IR BB 3 1 JL-F- AR
AR RS IR BRI BOCHUR . X ERIEh
JE—FRERR BTG, T B A B RIS S
FEHL PR AR AR W0 DL RS, i B with thy
heels” B XUHL & S, I 4 2R A 523 ORI SRk
Lo W =R ST LA R RRAR T
MR B REPR T, B L BUOC I AU 28 X,
HECAEAEAE . R E AR E LR, 455
L R B Ak B O 1, Bl A A s
'S
(=) #ME=FE

H TR S SCIE R BERR , AR 2 16 50 T Ok e kil
PRI X W B R, LB R AR
BPE B s R AN S T B Y B R
B RO A R AR R AR
IR

4] 2 Bassanio: Thus ornament is but the guiled

~ 1514344
VX—%—L ]

shore, To a most dangerous sea, the beauteous scarf,
Veiling an Indian beauty; in a word, The seeming
truth which cunning times put on, To entrap the wi-
[14]50
EERRE: B, FihRT 2 -4k XA iE
W, BARARIFEANTF T R R, RiL R —3k P B
ZEARREDGEME P, T2, EHHAE
By 5k, XA BOE R B, B TR B R IR B
g A58
7E: /R I A Indian, i. e. dark-complexioned, %
EE Rk, T AR ASR G Bk, IR E
RAkdeshuled 2 & @I Fp Lk 26 Rk
EOF N
B { M e Pk ik — R 1A N
O, 2 T B 2E e B SR AR N Y 4
[ S8R 7 S0 2 A SUMER AT I Y0 B T AR
“Indian beauty” JZA4 BOBOC I BLHE o 7R IH 74 1

sest
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X, “Indian beauty” REFE % H ENEE YL, to 4 BRI
R NF 8 BB BE DG, i Y 3 [ Lo 28
HE Rl U A, £ TR ANKARIES
O msEsEt" . BN AR KRS T Al
HAI L2 T R AR BT . X i T AL 1 48 3 5 18
AU RAR SRR L A R & e [, 9% =
XF 2R 77ty L I S HH AR (fear ) F1£E JE (anxiety ) , $H
O H O TEM R T U M I & F 52 it R tih
A" R K A B AR T ) BV B A L
LT, A A A & ik, FEXRP P
JE AT, B E A — 258 4k 1 2 (whiteness , fair-
ness ) ff, T 2&4f, ( superiority to darkness) WL,

“Indian beauty” [} 2% & SCF N 8 3 U AT,
WA SONE . HalE & SO, & i BRI R
e (BN BRI B I T A i, 4 fm] B R S8 N mAK H
Rl I B T S e g Ah 36, HI 0TI o5 BRIk
PR BN RE RGN SR RS S, W B OG 1 A
S [ 3 R v e B LG B O B, I iF 5
TR 2 > B 0 ] AR A o S ), M 118
SRS B T X A 2 B A

%] 3 Portia:

would nor refuse who I dislike; so is the will of a liv-

... 1 may neither choose who I

ing daughter curbed by the will of a dead
father... ["1°

BB B AT R, Rakik; AR LR
B, R IELE ;R A, —ANF A AN IILG E
B —E e L E BRI T P

ERILPFH—Awill” 35 desire(ER ), H =
A-“will” ) 35 testament (3R %) o

VG ARAE B O AR IR T A 4, will” —
IR, will” SR EchE , B 1 & T,
PV A A S A T, £ A SRR =
B o RGN 2 ZastlE , B VE W AC AT 1 st U, iE
e A I ke e B P P BS B X &2 . “living” Al
“dead” PR 23 5l 45 ] BT N 5 UE T PR
SC, AT W OG5 S, BP9 A B A 2
Ay R R IR T AC Y 5t W o 13 S0 Je v B SO Y
— a2 S, HEe A e il B AN g Y
Mo BB EEECHE, (H I i R T R EAT T
M

%] 4 Nerissa: How say you by the French lord,
Monsieur Le Bon? (The Merchant of Venice! /')

RAF . HEFREEB KA R LLEE
AKE?

7E .23 A le Bon, the good, %5 L “4FA" )
BE LA BRI AML R B AR A AT AT, WA
T, R A A e Y

Monsieur Le Bon 2 & JE Hr g ) i — &

A ARG, MR R I ROE " . “Le Bon” 2
N, N4 B PG 3, 1 B 55 B oy ik ke
LA T WRLIE, AT K Le Bon” PERL #yJE” .
SCAER TP NS S AR E A VARSI,
“le” J&oekiA], “bon” & “ 1", “le bon” [ A E &
“UENT o NS PP R A A AR T R
L, AR R . XA Le Bon” S A /776 5]
IR 2 N G A (B A R O, R TR, 22081
Yo, BB o A, R A Y
A BOA B FESORRE M L BchE , (H 2 B b i
T BORAETE , IR le bon” 1Y JRH = X7 LA
LR =

%] 5 Shylock: Antonio is a good man.

Bassanio: Have you heard any imputation to the
contrary?

Shylock: Ho, no, no, no, no; my meaning in
saying he is a good man is to have you understand me
that he is sufficient. Yet his means are in
supposition ... L

B R RBEAANTA,

B RE L A T R AL R RIF ALY

B R, R, R, R, R R RA A,
KX AL, AT LR G, 8 B AZ RARAF, T
GERCE T

AR LA “good”  AF, EFE R A EE
REH G R R —AE R4 AT (good
man) , M EFRE, B&FERIEETRAREL—ANFH
1238 A 71 9 A (solvent) , = NI RREZ A H e
A-(a good credit risk) ,

ELRRJE B2 7R Je AR AR, 1n) B ve i = T 2k
o “good” — ) 2 XSG 1 B B v N I A
GRS WA R RE Ty, IR ML, v 25 LLH FR A5
B ) 22 7R Je BTt 52, A P i Y good ” 45 7
SEITHAREE R LR JE BUKE ™ good” TRk A i
TR 1, PR good” —Jr) BR A I 1) 22 544 B T 05
R, HAi & SRR Je B 2 IE T 2R By
N e BA EHERE T Y BE 0

PN B BRI B TR SO 19 0 Ui,
Bt B g% 8 A NS I e M 22 . B2
5% & BT ) 3% SO AR R A B — B R R L, R
FHCZIRJE BEI A BRI )5y, 4 good man” P
B AP N AR RO ST, BUOGRE SC 2 AT DASE
I B SR TR EATHEWT . RS Rl W AR A 1
R L RIS DG B HE RUHL AR, A T B Ok 7Y
TP SR, 38 Bl e SO o M ) 352

%] 6 Salerio; Why, all the boys in Venice fol-

low him, Crying his stones, his daughter, and his
[14]38

ducats
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PR R Lol X R B AT A IR 09 3% T AR B0 ok
ke, SR AR R TR G 0B, L T B Sk B U, M b
U, Ry g7

E AR TFNEKERFELE L, e 5
BUE L (stones) AR 4 A" (testicles) o

UG TR IR L LA 1 Ath i) 4 R — A S A
RIFZ )G, TERJE Hrm B b F-48 . stone” FIR BR
=B ENERE . “two stones” IR EH “testi-
cles” AHAL, #4 I & WG, % F TR “ two
stones” 132 1% G 1% €0, 755 R ) “ testicles” , I 5 B 1%
T fHLEES Y AU P RIS B, SRR T AR
JEJE T R A 2 MR R o (IR R RS Sk, PR
ST LT A B, IR R R RO
JEATIE LAY, A T BUOGTE FIRCR Bk . “ 5
U FEDGE IS & 1 CBE H Bk, DR TR
SCIR TS R, I8 3 5 JEAEAR LR RCR

WL R T8 H A T 9 A S Y SR AR T
Ko PRI b2 8% B, T 2WRER, I
FTURY N TE AN [F) 4k 23 B J2 %68 X B A A [R5, At
PRIAS A 2N R B A R AR,
AR BAR A I AR 18 R0 5 | N R B 1) 9 BUG
o S CBUBITRT ) B, P51 O BT e i1y« B 4
55 R B el AR 7 457 T H 1 77 X ( Shoreditch ) 1Y
“FiZ” I BE ( Theatre ) W Hi o 1 AF DX A8 HRE
X FETT X AR, 0 A5 (837 i, A I IR DUR 78 T
o R AT g A2 32 DO AR X 38 Y 7 O 2 HL AR R
IR - P (Well Kempe) , {484 “ £E4% 887 (Jig) ,
TR R Z R RS S A s 1
P R T BB R RARAAR . A, IR &
) R R T R R Y TR R A W 5 | AR ) T B, 1A E
NAETGUb Hb 25 5 It o AL DG Y B 89 & Lk
I RAE RS IR R B T IR LTS
(=) ZEERIFEE

ZMEANVEA Z R0 ], B0 R RE RN e
SCHRUE , B PR A R AU SN K, 5T
ZEEH BRSO SRS A 2 R R,

RSN W] REPEE AR BOC TR 1Y - T

BEOROCE X1 B SRR 3 — 2 15 B BUOCTE 19 77
FEH L R CORB IR ) A 5 AR TR, &
SRANTRE R I PRI AR X 0, (EL AR Y 7R 3 o e v A 134)
ZAVSRINRAS | KA 1) 132 SCHRRBERE, S R N i AN
ARBEPUI HS ST ARG

#] 7 Gratiano: Not on thy sole, but on thy

soul, harsh Jew, Thou mak’st thy knife keen! 1%

Ik R AR AN, R BB R, 12 7]
A RAEIE A RN

JEFTVS I DL JR 5 45 T 21 Bl e W R 22 4R Je BT
¥, Lyt B TEIEE R EE T], “sole” Fl“soul”

A S S SO, A G B RO, PSR 43 i) 4 B
T SO R AN R o MBI L %
verE R EET] BB EE IR B C A R, A LA
PIHIRAE, AR 13 38 R 1t J S, AL T 12 I I Ak 2
JECAE — XU T, L 5L JC vk G i SC TP i R AL
o RASEER OB RN AR ZTERED |
P T ARk A Y S B AR b -7 AR R
PEIFSCRIE 3 , A B4R 18 RSO TE 891 I ROCR,
B ik 1 L] e DA B B L R
LJETT? A BB T]T B AS N A R
JET]” o At iR EHAE A B N SR AR A
Ja— R, NI, REIT KT, R
R, RV T IR, A — 0 SRR
SR DN I3 2 0 S TR R O 2 Y B
Wk AE A BOR A T 1E, (HR R
B OO RS RS R — 2 o

4] 8 Bassanio: | would entreat you rather to put

on Your boldest suit of mirth, for we have friends That

purpose merriment. But fare you well: I have some

. 14127
business' /",

EERL R, ALK AAMT , A WREZH
PRI IER —F, A AR A LA E, E4F—A R
e, RABNEEREFEH,—2ILLT,

PG 22 51 SR R B 12 1% e B — e 2 DL /R 52
K, B R BINFT SR A e — I R &, R
it AR AR R TR ) T R, Ak 1Y suit of
mirth” B 0] DA R “ 35 A0 AR AL 77 20” (amusing
manner) X A] DI BT BALIR” (party dress) .
PESCAH AR AR B 28 L i ALIR ™ X
B WARAREILAL RO . WIFEH A AL
FA) R T X A 2 ke o A e Y e R M s N
SRR o ANERCCHEA AL E, A — & BB
P MG NS UG O A, 5 L R 2R
BEA R, (ET 3 At AT BE = 2 U S,
Rz Ho—J 5 S0, a8 i i e, R AR
TR AR SR IE o 3 B 1 S SO ) ik 1 2 BT e

=PRI KIEFEZES

AT RZS NI E AP AT DU AN DIRE S 2 S0 N
(skilled listeners) . BN ZEF X, PaiCHk, 204
ANE HZEA 200 3, — 8 6 RARA T, 182
A8 N | N R#ER R, F2 NEHE
R A U i R £ 1 AR O B B IR
KRR S, R RTINS I
FU R Ay, Rl o S AT AR . X7
TSR 2% 2 U B S 45 b SC 7 T X, AR XK,
o3 —J7 T AR > 5T B 2R LT . el as
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(]S TR, 23Xt B SR AR 2 25T I LT 5 3], 785 )
JE 1 2 f) 7R 2 ik 65 T 7 I ) s DN 3R E
X LEJR B H 4 i 7 T 1) BUG T8 It 7 7 8 B A AL
BB, H 4 5 148 R Bl AR IR R

XX BEROC T HEAT I DU 7 W e e, 25 th B
JIHA RS, Y, S AR A R R AR R
JEASAT A T M X 5 M R T e Y
e A, il 2 i — 1 2 S R [RDE S SR
7] ¥ S 1 e S 25, A DU, FP AR E £ 21 6 25 45
WAL TIC A X 7 B e, D A e B, A 0
35, IR B[] 45 s AL T 5 S0, MERE AR R
UK, WURTE HH Y B2 B Bl 5 I B) 3 7% , T A JC 1A i 2]
BEERIME I S TRsh AL, LMt 2 )5, I
Jail P A T 3R] T R L 2 23 J5UAS 19 75 S, A7 B8 N R I
MR FE 2R A s |, AR AR 2
] A IR T 2, I A 00 AR mT AT I ] 4R 2 3]
(14 B DU 22 4T I 9 15 2/ AR S 75 58 4 X L B
fiff o IXHE— AN T A R B X IO B G A R
BCHERYAMERE

IR ICIE AR BN L GE , (3 MO R K
ANT7 AT A . DAARUR AT 204, 22 B2
Je A AT /NI T55 0y ARG B FIACR
TE BRI, 128 T 2T B SCBCBE A 5 ek
B ETE RS R BB A IR LE T 5 R, O 42
AR S PRk o B TR A X LE S PRER R, A il
JERTRE/ING N 55 7 , sl BE % P gk XU Y XU R S
SIEE SCo AR I A — 2 5 U R
TSk R B SRR R . ANE R IRELZ
R AR rP AR UG AR R I, A7 6 T
[ of P st v SCHEAT WAL, e e 2 ek 2 S0 fk, B
FEBERT N BYIRA . SR LEA R 2T A PR R R, T K
FERE b2t LIRS A e o0 B OGP

M GERESRINFERHENX

A TR AR P A T R . O
JETRTA) iy 35 AE XU , A 1 AR 1 X0 1 2
BBV 29 AR T AME R, A S AR RORE RO I
Ve o AT PR T ik B, R AR R AL T
B30 AR (PEWLER 1) o RAESEEFD L ILT,
ORFEAR AT REZ G A, PR AR Z A
AIN_E R, W] REST IR A U0 14 B 1 Rz, L
SR TEWAA, TOEAIEA SCHORE, R AE St A
JLTCHRE . BESLRKIFA R AR R (H A 6 &b
RO SO TR ™ o (A h, A Y TE R
SU ISR 80U T S, A B A U I U
AN O AN [R) V5 R A, % T SCREAT e A5 B
PEEGTRRE, Bl 210 e v 1 39 [ A 2 SCAE,

i 15 X BRACAG AR 1S [ I, mdR 3 o A S A
TRSRK R 3C, J5 8 BEA T 1 SCEE R, 4 1 i 36 3C
BRSPS R IR IR o X SE TR
HRAE 0% B R S8 B AT SR R A I 5 Y 1 A
PE" 2 ORA R TE R I . PR T B B
I Z IR A O 21k, KA Vb L
AEATFSE AN H AT R [l 225 e A 5
RGFKAERTNR A, o KR i R A B
JESCHBURTE IR 3, FHOBUCHR B S & LAY )
B M5 ot VR RIDT I MR S AR, N EPRIT
2 TEF B TR I Z AL SRR , O YR AT
FERMSH . BRRETERZIN, A RIAHR A
KR L, BRI TR o — U
D=

ERA S — DB SUE N H R S5 . W H
(19 I B QA5 B U 22 0 57, A7 SR 2
AR A TR A H R S8 R AR AR
R EANE Z G, B TR T AT R R, T R
H T BT E NI IR Z T, BOSRAS SR iR 5 1
AR 37 45 , BT Dl 152 S SC IRl i 22 A 4K 1] S
ol A B RS, DRSO IR B AR P . (D I e
S VSRR ASR R A, i A BUAR 22 b T7 #R < {1
TR, HAMRZ R . WO RS T
CERE, AR R PR IR R BT TR
A RIS ST 5, A2 SR A AT, (25
Z)HCR R R, TR EE AR E R A £
Prsasefbiti e, 51 % 5 Ui T RIA B AR = [,
BT R ILES MR

£1 EIERYE

XORAIY (TERHR) / IR etk
TR R R
OB (20) 17 4
WERE(T) 0
THBERE(8) 1
F3+(35) 30 5
h.EE

PRI R BB R PO B i (1 v LI il
P, m (75 L ) 3k T At BB AR AR O H
T PR S PRE A 22 5 IR AR R R (1
R W2 E AL 2 T AR SO TE B B9 281,
JE T BT R OB ME P A DR 3R (H R T 2o 25 b b
FBe, B T LUK i B XOC TR IR 232 4, 1
AR $E B 2 PRk R IEZ B 45 J5SC )
FRTE AR, I B R BE AR AR IR ST 32 B o

S ML A PR S ACAYTE =, LAY S 4k
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PRARA I, JE T A AR IR S B A, O T
ENRYJA S L, o] LAA HL2s B IR IH 3 P B 505
AR, T LD E B B A 2 4 SCAS o 2 15 B9 0
o EHRE MR, MR — A LR A S0
BT A PR SCRR BRI A L PR T
FRRE R R A, T ELAB AR BT B 2 2T A ST
22 ZRATE R R A TR IR R B B,
R TR Dy 1 2 TR IR A PN T, 78 o SRS R A 2R
SRS B o Al 55 ) e i S0 b S B < Rk L
W AT AR T IR

* KX EESIEAIHFIRFHIEZEE
Ao HRIP e R P A Rt Tk @ e 5 B, R
A K F R A FEHATIE B E I, LB ST

B30k
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Pun Translation in Shakespeare’s Plays: Mechanism, Approach and Dilemma

CAO Xin-yu', FANG Jia-yi’
(1. School of Foreign Languages, Southeast University, Nanjing 211189, China;

2. University of International Business and Economics, Beijing 100029, China)

Abstract: Shakespeare uses puns wherever possible in his plays, which has posed difficulties in interlingual practices. The analysis of

Fu Guangming’s translation of The Merchant of Venice, in the light of the three-element-model of puns proposed by Hill Archibald, dis-

covers that only one among all the puns found an equivalent hedge in the target text, and in most of the other cases, the compensatory

method is used, with an annotation for each case. Annotations in the translation provide communicative clues for readers to realize the

existence of puns and make up for the pragmatic loss incurred. The annotations also help readers to understand the play and recreate a

world similar to that of puns in Shakespeare’s time. However, dilemmas still exist in the translation of puns in Shakespeare’s plays into

Chinese, which calls for annotations provided by the translator to help readers’ intercultural understanding by connecting them with the

plays temporally and spatially.
Key words: pun; hedge; The Merchant of Venice; annotations



